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Общие положения 
Формы глагола изменяются в соответствии с наклонением, 

временем и видом. 

Существует 5 наклонений – 3 личных и 2 безличных, времена и 

формы которых распределены следующим образом: 

Время обозначает действие, которое совершается в настоящем, в 

прошедшем и в будущем. 
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Различают следующие виды глаголов: 

les verbes réguliers (правильные глаголы); 

les verbes irréguliers (неправильные глаголы); 

les verbes défectifs (недостаточные глаголы). 

Правильные глаголы соблюдают правила спряжения. К ним 

относятся глаголы I и II группы. 

Неправильные глаголы не соблюдают правила спряжения. К ним 

относятся глаголы III группы. 

Недостаточные глаголы – это глаголы, которые не имеют 

некоторых форм спряжения или лиц. Например, déchoir не имеет форм 

спряжения в Impératif и в Imparfait. 

I группа: 

инфинитив имеет окончание –er (правильные глаголы за 

исключением aller – идти, envoyer – отправлять.). Их около 4 000. 

Новые глаголы, которые появляются во французском языке, почти все 

относятся к I группе (atomiser – атомизировать, téléviser – передавать по 

телевидению). 

II группа: 

инфинитив имеет окончание –ir (за исключением глаголов, 

оканчивающихся на –mir, –tir, –vir и глаголов, оканчивающихся на –

frir/–vrir): bondir, fournir, franchir, nourrir, pâlir, remplir, rougir, saisir. 

Этих глаголов насчитывается не более 300. Во множественном числе 

Présent de l’Indicatif и в формах, производных от основы Présent de 

l’Indicatif, появляется суффикс –iss. 

III группа: 

30 глаголов имеют окончание –ir, 30 глаголов имеют окончание –

oir, и около сотни глаголов имеют окончание –re. При спряжении 

изменяется основа многих глаголов. 

Большинство французских глаголов в сложных временах 

спрягаются со вспомогательным глаголом avoir. 
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Таблица групп французских глаголов 

Некоторые глаголы спрягаются со вспомогательным глаголом  être. 
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Условное наклонение – Mode conditionnel 

Conditionnel употребляется для выражения возможного 

(предполагаемого) действия, осуществление которого зависит от какого-

либо условия. В этом значении conditionnel встречается чаще всего в 

главной части сложного предложения с придаточным условным, 

вводимым союзом si. Conditionnel может употребляться также в 

самостоятельных предложениях и сложных предложениях, придаточные  

которых не являются условными. 

Во французском языке условное наклонение включает два 

времени: 

conditionnel présent и conditionnel passé 

Оба времени переводятся на русский язык одинаково. 

Сравните: 

 

Il ferait 

Он бы сделал 

Il aurait fait 

 

 

Образование conditionnel présent и conditionnel passé 

Conditionnel présent образуется от основы futur simple (то есть 

неопределенной формы глаголов или измененной основы для ряда 

глаголов III группы) при помощи окончаний imparfait: 

–ais, -ais, -ait, ions, -iez, -aient 
 

  Parler (говорить, глагол I группы) 

Лицо Единственное число Множественное число 

1-е 

2-е 

3-е 

je parlerais 

tu parlerais 

il (elle) parlerait 

nous parlerions 

vous parleriez 

ils (elles) parleraient 

http://french-films.my1.ru/publ/kratkij_spravochnik_po_grammatike/morfologija_la_morphologie/nastojashhee_vremja_uslovnogo_naklonenija_conditionnel_present/11-1-0-208
http://french-films.my1.ru/publ/kratkij_spravochnik_po_grammatike/morfologija_la_morphologie/proshedshee_vremja_uslovnogo_naklonenija_conditionnel_passe/11-1-0-209
http://french-films.my1.ru/publ/kratkij_spravochnik_po_grammatike/morfologija_la_morphologie/nastojashhee_vremja_uslovnogo_naklonenija_conditionnel_present/11-1-0-208
http://french-films.my1.ru/publ/kratkij_spravochnik_po_grammatike/morfologija_la_morphologie/proshedshee_vremja_uslovnogo_naklonenija_conditionnel_passe/11-1-0-209
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  Finir (заканчивать(ся), глагол II группы) 

Лицо Единственное число Множественное число 

1-е 

2-е 

3-е 

je finirais 

tu finirais 

il (elle) finirait 

nous finirions 

vous finiriez 

ils (elles) finiraient 

  Venir (приходить, глагол III группы) 

Лицо Единственное число Множественное число 

1-е 

2-е 

3-е 

je viendrais 

tu viendrais 

il (elle) viendrait 

nous viendrions 

vous viendriez 

ils (elles) viendraient 

 

Conditionnel présent вспомогательных глаголов: 
 

être: 

je serais 

tu serais 

il (elle) serait 

nous serions 

vous seriez 

ils (elles) seraient 

avoir 

j’aurais 

tu aurais 

il (elle) aurait 

nous aurions 

vous auriez 

ils (elle) auraient 

 

Conditionnel passé образуется при помощи conditionnel présent 

вспомогательных глаголов avoir или être и participe passé спрягаемого 

глагола. 
 

  Parler (говорить) 

Лицо 
Единственное 

число 
Множественное число 

1-е 

2-е 

3-е 

j’aurais parlé 

tu aurais parlé 

il (elle) aurait parlé 

nous aurions parlé 

vous auriez parlé 

ils (elles) auraient parlé 
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  Finir (заканчивать(ся)) 

Лицо 
Единственное 

число 
Множественное число 

1-е 

2-е 

3-е 

j’aurais fini 

tu aurais fini 

il (elle) aurait fini 

nous aurions fini 

vous auriez fini 

ils (elles) auraient fini 

  Venir (приходить) 

Лицо 
Единственное 

число 
Множественное число 

1-е je serais venu 

(от лица 

мужчины) 

je serais venue 

(от лица 

женщины) 

nous serions venus (от лица 

нескольких мужчин или группы людей, 

состоящей из мужчин и женщин) 

nous serions venues (от лица 

нескольких женщин) 

2-е tu serais venu 

(о мужчине) 

tu serais venue 

(о женщине) 

vous seriez venu (об одном мужчине) 

vous seriez venue (об одной женщине) 

vous seriez venus (о нескольких 

мужчинах или о группе людей, 

состоящей из мужчин и женщин) 

vous seriez venues (о нескольких 

женщинах) 

3-е il serait venu 

elle serait venue 

ils seraient venus 

elles seraient venues 

 

Наряду с первой формой conditionnel passé встречается и вторая 

форма, практически совпадающая с plus-que-parfait du subjonctif: она 

образуется при помощи imparfait du subjonctif вспомогательных 

глаголов avoir или être и participe passé спрягаемого глагола. 
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aimer finir 

j'eusse 

tu eusses 

il (elle) eût 

nous eussions 

vous eussiez 

ils (elles) eussent 

 aimé 

j'eusse 

tu eusses 

il (elle) eût 

nous eussions 

vous eussiez 

ils (elles) eussent 

 fini 

 

partir 

je fusse 

tu fusse 

il (elle) fût 

nous fussions 

vous fussiez 

ils (elles) fussent 

parti(e)(s) 

 

Употребление conditionnel présent и conditionnel passé 

Вторая форма conditionnel passé употребляется только в 

письменной речи, где выступает в тех же значениях, что и первая форма.  

S’il avais appris cette nouvelle, il eût été content. – Если бы он узнал 

эту новость, он был бы доволен. 

Вторая форма conditionnel passé может заменять не только первую 

форму, но и plus-que-parfait в придаточной части. 

S’il eût appris cette nouvelle, il eût été content. – Если бы он узнал 

эту новость, он был бы доволен. 
 

Conditionnel présent выражает предположение по отношению к 

настоящему или будущему: 

Je pourrais vous aider (maintenant, demain, etc.) – Я мог бы вам 

помочь (сейчас, завтра и т. д.) 

http://french-films.my1.ru/publ/kratkij_spravochnik_po_grammatike/morfologija_la_morphologie/nastojashhee_vremja_uslovnogo_naklonenija_conditionnel_present/11-1-0-208
http://french-films.my1.ru/publ/kratkij_spravochnik_po_grammatike/morfologija_la_morphologie/proshedshee_vremja_uslovnogo_naklonenija_conditionnel_passe/11-1-0-209
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Conditionnel passé выражает предположение по отношению к 

прошлому: 

J'aurais pu vous aider (hier, alors, etc.) – Я мог бы вам помочь (вчера, 

тогда и т. д.) 
 

На отнесенность действия к временному моменту указывает 

контекст. Обе формы принадлежат как разговорной, так и письменной 

речи и никогда не употребляются после условного союза si. В этой 

позиции они заменяются временами индикатива: 

conditionnel présent → imparfait; conditionnel passé → plus-que-

parfait 

Conditionnel употребляется в простом и в сложном предложении. 

Conditionnel в простом предложении 

Кроме основного значения предположительности действия, 

conditionnel благодаря контексту может приобретать некоторые 

дополнительные оттенки и служит: 

1. Для обозначения предполагаемого действия, зависящего от 

реализации условия: 

Plus jeune, il faudrait l’opérer. – Будь он моложе, его следовало бы 

прооперировать. 

En d’autres circonstances, je ne l'aurais pas fait. – При других 

обстоятельствах я бы этого не сделал. 

Sans vous, l'aurais peur. – Без вас мне было бы страшно. 
 

2. Для выражения пожелания (наиболее часто с глаголами désirer, 

vouloir, aimer, préférer, etc.) и наречиями (volontiers, avec plaisir, etc.):  

Nous voudrions vous parler. – Мы хотели бы поговорить с вами. 

J'aimerais rester seul. – Я хотел бы остаться один. 

Il le ferait volontiers. – Он охотно сделал бы это. 

Je vous accompagnerais avec plaisir. – Я с удовольствием проводил 

бы вас. 
 

3. Для смягчения приказания и выражения вежливой просьбы: 

Voudriez-vous me dire l’heure? – Не могли бы вы мне сказать, 

который час? 
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Vous devriez aller consulter un médecin. – Вам следовало бы сходить 

к врачу. 
 

4. Для сообщения о факте, достоверность которого не установлена. 

При переводе на русский-язык обычно используются слова якобы, 

будто, по-видимому и т.п.: 

Le bruit court qu’elle aurait empoisonné son mari. – Ходит слух, что 

она якобы отравила своего мужа. 

On dit que ce serait en juin. – Говорят, будто это состоится в 

июне. 
 

5. Для выражения предположения на базе сопоставления по 

внешнему сходству. В этом случае используются в основном 

устойчивые обороты on dirait, on aurait dit (on eût dit), переводимые на 

русский язык можно подумать, словно, как будто. Выбор временной 

формы conditionnel зависит от временного плана, в котором представлен 

внешний признак, на базе которого делается предположение: 

Qu’il fait beau! On dirait le printemps! – Какая прекрасная погода! 

Как будто весна! 

Elle ne répondait rien. On aurait dit que cette conversation lui était 

désagréable. – Она ничего не отвечала. Можно было подумать, что 

этот разговор ей неприятен. 
 

6. Может употребляться в самостоятельных предложениях, когда 

условие выражено обстоятельственным оборотом или каким-либо 

другим способом: 

A votre place (= Si j’étais à votre place), je m’adresserais à la police. – 

На вашем месте (= если бы я был на вашем месте), я обратился бы в 

полицию. 
 

● Упражнение 1. Поставьте глаголы в conditionnel présent. 

1. Vous (pouvoir)  … me dire où se trouve la gare? 

2. Je (vouloir)  … aller au concert de Mathieu ce soir. 

3. J' (aimer)   … voir vingt ans de moins. 

4. Tu (avoir)  …cinq minutes à m'accorder? 

5. Le Président (partir)  … d'ici trois jours. 
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6. Mon pauvre! On (croire)  … que tu n'as pas dormi de la nuit. 

7. Ils (voyager)  … avec nous en Corse? 

8. Ca vous (dire)  … de prendre un verre? 

9. J' (aller)  … bien lui rendre visite mais j'ai perdu son adresse. 

10. La chaleur (être)  … la cause de nombreuses victimes. 

11. Il (falloir)  … répondre, le téléphone sonne! 

 

Употребление времен в условных предложениях 

 

 

Если б я был футболистом, я был бы вратарем. 
  

Avеc dеs si, on mеttrait Paris en bouteille, – гласит французская 

поговорка, похожая на русскую «Если бы да кабы…».  

Рассмотрим предложения с союзом si (если).  

Условное предложение состоит из придаточного предложения, 

обычно вводимого союзом si (если), и главного предложения, 
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обозначающего следствие поставленного условия. Для формулировки 

условия во французском языке есть три основных типа предложений с si, 

а также 2 смешанных типа. 

 

 

Действие, выраженное в главном предложении, реально и 

произойдет после осуществления условия из придаточного 

предложения. В этом случае в главном предложении употребляется 

Futur simple, в придаточном – Présent. 
 

Si tu me l’expliques, je resterai. – Если ты мне это объяснишь, я 

останусь. 
 

Si je suis disponible, j’irai visitеr le musée du Louvre. – Если я буду 

свободна я пойду в Лувр. 
 

 

Выполнения условия вероятное или невероятное. 

Если речь идет о действии, которое, возможно, осуществится в 

настоящем или будущем при исполнении какого-либо условия, то в 

главном предложении глагол ставится в conditionnel présent, а в 

придаточном (после si – если) – в imparfait. 
 

Si j’avais le temps, je le ferais. – Если бы у меня было время, я бы это 

сделал. 

Je le ferais, si j’avais le temps demain. – Я бы это сделал, если бы 

завтра у меня было время. 

http://irgol.ru/?page_id=374
http://irgol.ru/?page_id=353
http://irgol.ru/?page_id=406
http://irgol.ru/?page_id=368
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Si j’étais disponible, j’irais visiter le muséе du Louvrе. – Если бы я 

была свободна, я бы пошла в Лувр. 

 

 

Если речь идет о действии, которое могло бы произойти в 

прошлом, но не произошло (и уже не произойдет), то в главном 

предложении употребляется conditionnel passé, а в придаточном (после 

si – если) – в plus-que-parfait. 
 

Si j’avais eu le temps hier, je l’aurais fait. – Если бы у меня вчера 

было время, я бы это сделал. 
 

2 смешанных типа предложений 

 

Если это нужно по смыслу, то второй и третий тип могут 

смешиваться. 

Если действие придаточного предложения относится к прошлому, а 

действие главного предложения – к настоящему, в придаточном 

употребляется plus-que-parfait, в главном – conditionnel présent. 
 

Il ferait un voyage s’il avait assez de temps. – Он бы совершил 

путешествие, если бы располагал достаточным временем (осуществление 

поездки возможно только при наличии свободного времени). 
 

S’il avait voulu alors, il serait maintenant avec nous. – Если бы он 

захотел тогда, он был бы сейчас с нами. 
 

http://irgol.ru/?page_id=409
http://irgol.ru/?page_id=382
http://irgol.ru/?page_id=382
http://irgol.ru/?page_id=406%20


 16 

On pourrait faire cette promenade ensemble si on les avait prévenus 

d’avance. – Мы могли бы сейчас прогуляться вместе, если бы мы их 

заранее предупредили. 
 

Если действие придаточного предложения относится к настоящему, а 

действие главного предложения – к прошлому, в придаточном 

употребляется imparfait, в главном – conditionnel passé. 

Vous auriez gagné si vous travailliez régulièrement. – Вы бы выиграли, 

если бы работали систематически. 

 

● Упражнение 1. Поставьте глаголы в правильную форму. 

1. Si tes parents le (savoir) ________, ils auraient été très contents. 

2. Si on (venir) ________ avant, on aurait pu profiter du coucher de 

soleil. 

3. Si tu le lui demandes gentiment, il t'(aider) ________ volontiers. 

4. Si tu le (connaître) ________ mieux, tu ne parlerais pas de lui de 

cette façon. 

5. Si je possédais un ordinateur, je (faire) ________ des traductions. 

http://irgol.ru/?page_id=368
http://irgol.ru/?page_id=409
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● Упражнение 2. Отметьте правильный вариант глагольной 

формы. 

1. Si j'ai le temps cet été, je ____ du ski nautique. 

A) ferai 

B) ferais 

C) fais 

2. S'il ___ beau demain, nous irons à la montagne. 

A) ferait 

B) faisait 

C) fait 

3. Si j'avais 40 ans, je ____ probablement marié(e). 

A) serai 

B) serais 

C) suis 

4. Mes amis et moi ferions un voyage à Paris cet été si nous ____ assez 

d'argent. 

A) aurons 

B) aurions 

C) avions 

5. Si mes amis ____ à Canal 7, ils habiteraient à Paris. 

A) travaillaient 

B) travailleraient 

C) travaillent 

6. Si j’avais pu venir, je l’___ avec plaisir. 

A) avais fait 

B) ait fait 

C) aurais fait 

7. Si vous venez ce soir, nous ___ au cinéma. 

A) irons 

B) allions 

C) irions 

8. Ils viendraient si nous les ___. 

A) invitons 
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B) inviterons 

C) invitions 

9. Si tu as peur d’échouer au baccalauréat, il te ___ travailler plus.  

A) faut 

B) fallait 

C) faudrait 

10. ___ à la maison si tu es seul. 

A) Venez 

B) Veniez 

C) Viens 

11. Nous ___ maintenant si tu étais venu à l’heure. 

A) arriverons 

B) arriverions 

C) serions arrivés 

12. S’il ___ plus sage, je me fâcherais moins. 

A) était 

B) serait 

C) est 

13. Si je sors, je ___ toujours mon répondeur téléphonique. 

A) brancherai 

B) branche 

C) branchais 

14. Pierre et Vincent auraient fini leur travail s’ils ______ plus tôt. 

A) commençaient 

B) auraient commencé 

C) avaient commencé 

15. Que __________ -tu si tu es libre samedi prochain? 

A) fais 

B) ferais 

C) feras 
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● Упражнение 3. Перед вами список глаголов, выступающих в 

настоящем времени условного наклонения и в прошедшем времени 

условного наклонения: serait, voudrais, pourrait, serais parti, visiterais, 

aurait pu, devriez, voudriez. 

Заполните пропуски, выбрав из данного списка необходимые 

глагольные формы. 

Образец: Avec son talent il _________ faire une bonne carrière. 

Avec son talent il pourrait faire une bonne carrière. 

 

1. Si j’avais le temps après la conférence, je  ________ la ville. 

2. Si vous vouliez vous faire construire une ferme alsacienne, 

vous ________ imiter les constructions traditionnelles. 

3. On ________ conserver l’originalité de la région, si on y avait fait 

attention avant. 

4. Qu’est-ce que vous ________, Madame ? – Je ________ une 

choucroute alsacienne. 

5. Si vous ne m’aviez pas prévenu la semaine dernière, je  ________. 

6. Sans votre article le dossier ne ________ pas complet. 

● Упражнение 4. Перед вами список глаголов, выступающих в 

прошедшем незавершенном и в давно прошедшем времени: avait, avions 

vu, aviez écrit, avais, était partie, apprenais, voulais. 

Заполните пропуски, выбрав из данного списка необходимые формы 

глаголов. Не забывайте об особенностях употребления времен после 

союза si (если)! 

Образец: S’il ________ du talent, il pourrait faire une bonne carrière. 

S’il avait du talent, il pourrait faire une bonne carrière. 

1. Si vous ________ l’article la semaine dernière, nous aurions pu le 

publier. 

2. Tu visiterais la cathédrale, si tu ________ beaucoup de temps. 

3. Si tu ________ cette légende, tu ne t’approcherais pas du château. 

4. Si je ________ visiter le château, je le fairais avant le coucher du 

soleil. 

5. Si Marie ne ________ pas hier, nous aurions pu la voir. 
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6. Si nous ne ________ pas ce film, nous serons allés au cinéma tous 

ensemble. 

7. S’il ________ le temps, il visiterait la 

ville. 

 

● Упражнение 5. Раскройте скобки и поставьте глаголы в нужной 

форме.  

1. Si Françoise (aller) à Moscou, elle (visiter) beaucoup de 

curiosités. 

__________________________________________________________ 

 

2. Je vous (accompagner) avec plaisir, si je ne (être) pas occupé. 

_________________________________________________________ 

 

3. Si nous (être) libres le soir, nous (se promener) dans le parc. 

_________________________________________________________ 

 

4. Vous (pouvoir) être plus tranquille, si vous (voir) Jacques hier. 

_________________________________________________________ 

 

5. Marie (acheter) ce livre, si elle (avoir) de l’argent. 

_________________________________________________________ 

 

6. Si tu (savoir) notre adresse, tu (pouvoir) nous visiter dimanche 

dernier. 

_________________________________________________________ 
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Повелительное наклонение – Impératif 

Используется для выражения просьбы, пожелания, приказания, 

совета и т.п. Употребляется без подлежащего. 

Имеет только три формы: 

2 л.ед.ч. (обращение на «ты») 

1 л. мн.ч. (мы) 

2 л. мн.ч. (вы). 

Образование 

Глаголы с окончаниями неопределѐнной формы  на -ir и -re имеют 

такие же формы, как в соответствующих формах настоящего времени: 

attendre 

tu attends → attends!   ты ждешь – жди! 

nous attendons → attendons!  мы ждем – подождем! 

vous attendez → attendez!  вы ждете – ждите! 

Глаголы с окончаниями в неопределѐнной форме на -er и 3 группы 

на -vrir / -frir(типа ouvrir, offrir) не имеют окончания -s во 2 л.ед.ч. (ты); в 

оставшихся двух формах окончания такие же, как в настоящем времени: 

aller 

tu vas → va!   ты идешь – иди! 

nous allons → allons!  мы идем – пойдем! 

vous allez → allez!  вы идете – идите! 

Глаголы с особыми формами 

Avoir – aie, ayez, ayons 

N'aie pas peur de ce problème! – Не бойся этой проблемы! 

Etre – sois, soyez, soyons 

Soyez plus attentifs! – Будьте внимательнее! 

Savoir – sache, sachez, sachons 

Sache que c'est fini! – Знай, что все кончено! 

Vouloir– Veuille!Veuillons!Veuillez! 

Чаще всего глагол vouloir в повелительном наклонении используется 

для выражения вежливой просьбы.  

Veuillez vous asseoir! – Сядьте, пожалуйста! 

http://irgol.ru/?page_id=353
http://irgol.ru/?page_id=353
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Повелительное наклонение местоименных глаголов 

У местоименных глаголов возвратная частица в отрицательной 

форме ставится перед глаголом, в утвердительной – после через дефис, 

причем частица te меняется на toi: 

se lever 

lève-toi! – вставай! 

levons-nous! – давайте встанем! 

levez-vous! – встаньте! 

ne te lève pas! – не вставай! 

ne nous levons pas! – не встанем! 

ne vous levez pas! – не вставайте! 

Местоимения-дополнения с глаголом в повелительном 

наклонении 

Местоимения-дополнения в отрицательной форме ставятся перед 

глаголом, в утвердительной – после через дефис: 

Aide-le! – Помоги ему! 

Ne l’aide pas! – Не помогай ему! 

Важно: если местоимения en или y стоят после 2 л. ед.ч. глаголов 

на -er или -vrir / -frir(типа ouvrir / offrir), то у глагола появляется 

окончание -s: 

Vas-y! – Иди туда! 

Parles-en! – Поговори об этом! 

Impératif passé (повелительное наклонение прошедшего 

времени) 

Образование 

Avoir или être в impératif présent + 

Спряжение avoir в impératif présent: 

aie! 

ayons! 

ayez! 

Спряжение être в impératif présent: 

sois! 

soyons! 

participe passé смыслового 

глагола 

Образование причастий 

зависит от группы, к 

которой относится 

смысловой глагол. 

I группа: основа 

неопределенной формы + é. 

http://irgol.ru/?page_id=334
http://irgol.ru/?page_id=311
http://irgol.ru/post.php?page_id=418
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soyez! II группа: основа 

неопределенной формы + i. 

III группа: правила 

образования причастия не 

существует.  

 

 

Употребление 

Форма прошедшего времени повелительного наклонения 

употребляется очень редко. 

Выражает действие, которое необходимо сделать до наступления 

какого-то времени в будущем или до совершения другого действия в 

будущем: 

Aie rangé tes affaires quand j’arrive. – Убери твои вещи до того, как я 

вернусь. 

Aie fait ce travail demain. – Сделай эту работу до завтра (до 

наступления завтрашнего дня). 

Сравните с формой настоящего времени повелительного наклонения: 

Fais ce travail demain. – Сделай эту работу завтра. 

Употребления прошедшей формы повелительного наклонения 

можно избежать, если подставить правильный предлог перед 

обстоятельством времени: 

Fais ce travail avant demain. = Aie fait ce travail demain. – Сделай эту 

работу до завтра. 

Местоименные глаголы не имеют формы прошедшего времени 

повелительного наклонения! 

● Упражнение 1. Поставьте глаголы в правильную форму. 

1. Tu es en retard! ____! (se dépêcher) 

2. Vous allez réussir l'examen. ____! (ne pas s'inquiéter) 

3. Tu as besoin d'aller à la bibliothèque? Alors, ____! (aller / y) 

4. Tu aimes la musique des années 80? ____ la chaîne de radio 107 

The End. (écouter) 

5. Vous devez faire la vaisselle. ____ tout de suite! (faire / la) 

http://irgol.ru/?page_id=1996
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6. Je me couche à 11h. ____ trop tard, s'il te plaît. (me / ne pas 

téléphoner) 

7. ____ sages, mes enfants, si vous voulez des bonbons. (être) 

8. Caroline t'a écrit un e-mail. ____ bientôt. (répondre / lui) 

9. Cette chemise ne vous va pas. ____. (la / ne pas acheter) 

10. ____ avec ton frère! (ne pas se disputer) 

● Упражнение 2. Поставьте глаголы в правильную форму. 

1. Dites à votre ami de se lever immédiatement. __________________ 

immédiatement!  

2. Dites à vos amis de se dépêcher. __________________!  

3. Dites à Don J. de se raser. __________________ !  

4. Dites à vos parents de ne pas s'inquiéter. __________________ !  

5. Dites à tout le monde (vous aussi!) de 

s'amuser. __________________!  

6. Dites à vos amis de ne pas se promener en ville à 

minuit. __________________ en ville à minuit!  

7. Dites à votre père de ne pas s'énerver. __________________!  

8. Dites à vos parents de se calmer. __________________!  

 

● Упражнение 3. Поставьте глаголы в правильную форму. 

1. Позвони ему и скажи, что он приглашен в наш загородный дом. –

 __________________-le et __________________-lui qu'il est invité dans 

notre maison de campagne. (être invité – быть приглашенным, notre 

maison de campagne – наш загородный дом) 

2. Вставайте, вы уже опаздываете. – __________________, vous êtes en 

retard. (être en retard – опаздывать) 

3. Придите завтра рано утром. – Я вас 

прошу. __________________ demain matin, je vous en prie.(demain 

matin – завтра утром) 

4. Подождите, пожалуйста. Я накрываю на стол. –

 __________________ s'il vous plaît. Je dresse la table. (dresser la table – 

накрывать на стол) 
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5. Откройте, пожалуйста, окно! Слишком жарко. –

 __________________ la fenêtre s'il vous plaît! Il fait trop chaud. (la 

fenêtre – окно) 

6. Скажи мне, пожалуйста, где припаркована машина. –

 __________________-moi s'il te plaît où est garée la voiture. (la voiture – 

машина, être garé – быть припаркованным) 

7. Сходи на ужин вместо меня, пожалуйста. – __________________ au 

dîner au lieu de moi, je t'en prie. (le dîner – ужин, au lieu de moi – вместо 

меня) 

8. Приготовьте мне, пожалуйста, чашку кофе. – __________________-

moi une tasse de café s'il vous plaît. (une tasse de café – чашку кофе, s'il 

vous plaît – пожалуйста) 

9. Приходите ко мне завтра. – __________________ chez moi 

demain. (chez moi – ко мне) 

10. У тебя болит голова? Сходи к врачу. – Tu as mal à la 

tête? __________________ chez le médecin.(avoir mal à – болит что-то, 

иметь боль в…) 

11. Послушайте, оставьте меня в покое! –

 __________________, __________________-moi tranquille! (laisser 

tranquille – оставить в покое) 

12. Говорите громче! – __________________ plus fort! (plus fort – 

громче) 

13. Не участвуй в этом конкурсе! – Ne __________________ pas à ce 

concours! (le concours – конкурс) 

14. Отдохните хорошо, завтра у нас тяжелый день. –

 __________________ bien, on a le jour difficile demain. (difficile – 

трудный) 

15. Не опаздывай, я тебя жду ровно в 11. – Ne __________________ pas 

en retard, je t'attends à 11 heures précises. (à 11 heures précises – ровно в 

11 часов) 

16. Не отправляйте эти письма, они мне еще нужны. – 

N' __________________ pas ces lettres, j'en ai besoin encore. (la lettre – 

письмо, avoir besoin de – нуждаться в) 



 26 

17. Присядьте. Мы все обсудим. – __________________. On va tout 

discuter. (tout – все) 

18. Забудь о нем, он сегодня не придет. – __________________-le, il ne 

viendra pas aujourd'hui.(aujourd'hui – сегодня) 

19. Повтори вслух то, что я только что сказала. –

 __________________ à haute voix ce que je viens de dire. (à haute voix –

вслух) 

20. Не отвечай на вопросы сразу же! – Ne __________________ pas aux 

questions tout de suite. (tout de suite – сразу же) 

21. Не говори так о твоих близких. – Ne __________________ pas 

comme ça de tes proches. (les proches – близкие люди, родственники) 

22. Не переходите улицу здесь, это опасно. – 

Ne __________________ pas la rue ici, c'est dangereux.(c'est dangereux – 

это опасно) 

23. Попроси совета у твоей сестры. – __________________ le conseil à 

ta soeur. (le conseil – совет) 

24. Не уходи далеко, нам нужна твоя помощь. – 

Ne __________________ pas loin, on a besoin de ton aide. (loin – далеко, 

l'aide – помощь) 

25. Не дарите ей цветы, у нее аллергия. – Ne 

lui __________________ pas de fleurs, elle est allergique.(la fleur – 

цветок, être allergique – быть аллергиком) 

26. Не проси у меня прощения. – Ne me __________________ pas 

pardon. (le pardon – прощение) 

27. Ведите машину осторожно. – __________________ la voiture 

prudemment. (prudemment – осторожно) 

28. Не верьте ему, он обманщик. – Ne le __________________ pas, il est 

menteur. (le menteur – обманщик) 

29. Не беспокойтесь, все в порядке. – Ne __________________ pas, tout 

va bien. (tout va bien – все в порядке) 

30. Не будь грубияном, ответь ему! – Ne __________________ pas 

grossier, __________________-lui!(grossier – грубый, грубиян) 
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Сослагательное наклонение – Subjonctif 

Subjonctif выражает личное отношение говорящего в отношении 

сказанного. Le subjonctif выражает желание, неуверенность, 

предположение и т.п. Чаще всего данное наклонение употребляется в 

придаточном предложении. 

Il est mécontent que vous nous quittiez si vite. – Он недоволен, что вы 

нас так быстро покидаете (покинете).  

В независимых предложениях встречается достаточно редко. В таких 

случаях будет выражать: 

● Запрет либо приказ: 

Qu’elle danse! – Пусть она станцует! 

Que je ne le voie plus! – Чтобы я его больше не видел! 

● Условие либо уступку: 

Qu’elles fassent ce qu’еlles veulent. – Пусть делают, что хотят. 

Всего времен в subjonctif четыре. 

Subjonctif présent 

Subjonctif passé 

Subjonctif imparfait 

Subjonctif plus-que-parfait. 

В современном французском языке impаrfаit и plus-quе-parfait 

встречаются довольно редко. В основном употребляются формы 

сослагательного наклонения présent и passé. 

В современном разговорном французском языке употребляются два 

времени этого наклонения – subjonctif présent и subjonctif passé. 

http://irgol.ru/?page_id=401
http://irgol.ru/?page_id=762
http://irgol.ru/?page_id=401
http://irgol.ru/?page_id=401
http://irgol.ru/?page_id=401
http://irgol.ru/?page_id=762
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Subjonctif présent (настоящее время сослагательного 

наклонения) 

Subjonctif présent обозначает действие, одновременное с моментом 

речи или последующее по отношению к нему.  

Образование subjonctif present 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Наприм

ер: 

parler (г

оворить): ils parlent –› que je parle, que tu parles и т. д.; 

finir (заканчивать(ся)): ils finissent –› que je finisse, que tu finisses и т. д. 

Je veux que tu viennes aujourd’hui. – Я хочу, чтобы ты пришел сегодня. 

Je veux que tu viennes demain. – Я хочу, чтобы ты пришел завтра. Je 

veux que tu viennes à temps. – Я хочу, чтобы ты пришел вовремя. 

Обратите внимание на то, что перед глаголами в сослагательном 

наклонении всегда употребляется союз que. 

У глаголов всех групп сослагательное наклонение образуется 

одинаково, сравните: 

  Parler (говорить, глагол I группы) 

Лицо Единственное число Множественное число 

1-е 

2-е 

que je parle 

que tu parles 

que nous parlions 

que vous parliez 
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3-е qu’il (qu’elle) parle qu’ils (qu’elles) parlent 

  Finir (заканчивать(ся), глагол II группы) 

Лицо Единственное число Множественное число 

1-е 

2-е 

3-е 

que je finisse 

que tu finisses 

qu’il (qu’elle) finisse 

que nous finissions 

que vous finissiez 

qu’ils (qu’elles) finissent 

  Partir (уезжать, глагол III группы) 

Лицо Единственное число Множественное число 

1-е 

2-е 

3-е 

que je parte 

que tu partes 

qu’il (qu’elle) parte 

que nous partions 

que vous partiez 

qu’ils (qu’elles) partent 

 

Однако у некоторых глаголов III группы есть особенности образования 

настоящего времени сослагательного наклонения, а именно: 

devoir (быть должным): que je doive – que nous devions – qu’ils doivent; 

prendre (брать): que je prenne – que nous prenions – qu’ils prennent; 

venir (приходить): que je vienne – que nous venions – qu’ils viennent; 

aller (идти): que j’aille [aj] – que nous allions [aljõ] – qu’ils aillent [aj]; 

vouloir (хотеть): que je veuille – que nous voulions – qu’ils veuillent; 

faire (делать): que je fasse – que nous fassions – qu’ils fassent; 

pouvoir (мочь): que je puisse – que nous puissions – qu’ils puissent; 

savoir (знать): que je sache – que nous sachions – qu’ils sachent. 
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Глаголы особого спряжения имеют следующие формы настоящего 

времени сослагательного наклонения: 

  

Avoir (иметь) 

Настоящее время сослагательного наклонения 

Лицо Единственное число Множественное число 

1-е 

2-е 

3-е 

que j’aie  

que tu aies  

qu’il ait  

qu’elle ait  

que nous ayons  

que vous ayez  

qu’ils aient  

qu’elles aient  

  

Etre (быть) 

Настоящее время сослагательного наклонения 

Лицо Единственное число Множественное число 

1-е 

2-е 

3-е 

que je sois 

que tu sois 

qu’il (qu’elle) soit 

que nous soyons 

que vous soyez 

qu’ils (qu’elles) soient 

Subjonctif passé (прошедшее время сослагательного 

наклонения) 

Прошедшее время сослагательного наклонения (subjonctif passé) 

выражает завершенное действие (желаемое, предполагаемое или 

подвергшееся оценке), предшествующее моменту речи, например: 

Nous sommes contents que vous ayez déjà fait ce travail. – Мы 

довольны тем, что вы уже сделали эту работу. 

Je suis content que tu sois venu à temps. – Я доволен тем, что ты 

пришел вовремя. 

Subjonctif passé образуется по следующей модели: 

Вспомогательный глагол avoir или être в subjonctif present + 

причастие прошедшего времени спрягаемого глагола. 
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Например: 

  
Parler (говорить) 

Прошедшее время сослагательного наклонения 

Лицо Единственное число Множественное число 

1-е 

2-е 

3-е 

que j’aie parlé 

que tu aies parlé 

qu’il (qu’elle) ait parlé 

que nous ayons parlé 

que vous ayez parlé 

qu’ils (qu’elles) aient parlé 

Другие глаголы, спрягающиеся в прошедших временах с avoir, 

образуют формы сослагательного наклонения так же. 

  
Partir (уезжать) 

Прошедшее время сослагательного наклонения 

Лицо Единственное число Множественное число 

1-е que je sois parti (от 

лица муж.) 

que je sois partie (от 

лица жен.) 

que nous soyons partis (от лица 

нескольких мужчин 

или группы людей, состоящей из 

мужчин и женщин) 

que nous soyons parties (от лица 

нескольких женщин) 

2-е que tu sois parti (о 

мужчине) 

que tu sois partie (о 

женщине) 

que vous soyez parti (об одном 

мужчине) 

que vous soyez partie (об одной 

женщине) 

que vous soyez partis (о нескольких 

мужчинах 

или о группе людей, состоящей из 

мужчин и женщин) 

que vous soyez parties (о нескольких 

женщинах) 

3-е qu’il soit parti 

qu’elle soit partie 

qu’ils soient partis 

qu’elles soient parties 
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Прочие глаголы, спрягающиеся в прошедших временах с être, образуют 

формы сослагательного наклонения аналогично. 

 

  

Se laver (умываться) 

Прошедшее время сослагательного наклонения 

Лицо Единственное число Множественное число 

1-е que je me sois lavé 

(от лица мужчины) 

que je me sois lavée 

(от лица женщины) 

que nous nous soyons lavés (от лица 

нескольких мужчин 

или группы людей, состоящей из 

мужчин и женщин) 

que nous nous soyons lavées 

(от лица нескольких женщин) 

2-е que tu te sois lavé (о 

мужчине) 

que tu te sois lavée (о 

женщине) 

que vous vous soyez lavé (об одном 

мужчине) 

que vous vous soyez lavée (об одной 

женщине) 

que vous vous soyez lavés (о 

нескольких мужчинах 

или о группе людей, состоящей из 

мужчин и женщин) 

que vous vous soyez lavées (о 

нескольких женщинах) 

3-е qu’il se soit lavé 

qu’elle se soit lavée 

qu’ils se soient lavés 

qu’elles se soient lavées 
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Употребление Subjonctif 

Subjonctif употребляется обычно в придаточном предложении, реже – в 

независимом. 

Subjonctif в независимом предложении 

Subjonctif в независимом предложении выражает: 

● Приказ, запрещение 

Qu’elle chante! – Пусть она споет! 

Que je vous n’entende plus! –Чтобы я вас больше не слышал! 

● Уступку, условие 

Qu’ils fassent ce qu’ils veulent. – Пусть делают, что хотят. 

Примечание: Некоторые глаголы в Subjonctif вошли в разговорную 

речь и даже потеряли частичку que. На демонстрации мы бы крикнули: 

Vive la France! (Да здравствует Франция!). 

Subjonctif в придаточном предложении 

Употребляется в следующих типах придаточных предложений: 

● дополнительных; 

● относительных; 

● обстоятельственных. 

Придаточные дополнительные 

Subjonctif употребляется в дополнительном придаточном 

предложении в следующих случаях: 

● Если в главном предложении глагол-сказуемое выражает 

желание, повеление, запрещение, необходимость, например, после 

глаголов: 

désirer (желать) 

vouloir (хотеть) 

souhaiter (желать) 

aimer (хотеть, любить, нравиться) 

préférer (предпочитать) … и т.п., 
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а также после безличных оборотов: il faut, il est nécessaire, il est 

indispensable и т.д.  

Je veux que nous soyons de bons amis. – Я хочу, чтобы мы были 

хорошими друзьями. 

Il faut qu'il vienne. – Нужно, чтобы он пришѐл. 

Subjonctif также может употребляться после глаголов dire, 

écrire, crier, если они выражают приказание. 

Michel a dit qu'elle arrive à six heures. – Мишель сказал, чтобы она 

пришла в шесть часов. 

Ecris-lui qu'il revienne. – Напиши ему, чтобы он возвращался. 

● Если в главном предложении глагол-сказуемое выражает 

неуверенность, сомнение, например, после глаголов: douter, nier, 

contester, supposer, admettre и т.п., а также после безличных оборотов: il 

est possible, il est douteux, il est incertain, il se peut и т.д.  

Je doute que vous le conaissiez. – Сомневаюсь, что вы его знаете. 

Il est possible que ce soit vrai. – Возможно, это правда. 

● Некоторые глаголы и безличные обороты, после которых обычно 

употребляется indicatif, в отрицательной или вопросительной форме 

выражают неуверенность, поэтому в таких случаях после них 

употребляется subjonctif. К таким глаголам и оборотам относятся, 

например, penser, croire, trouver, il est certain, il est probable, il est sûr, il 

est évident и т.п. 

Je crois que nous sommes en retard (indicatif). – Я думаю, мы 

опаздываем. 

Pensez-vous que nous soyons en retard? – Как вы думаете, мы 

опаздываем? 

Il ne croit pas que nous soyons en retard. – Он не верит, что мы 

опаздываем. 

Crois-tu qu'il puisse répondre à cette question? – Ты считаешь, что 

он сможет ответить на этот вопрос? 

Il n'est pas du tout évident que la situation ait changé. – Совсем не 

очевидно, что ситуация изменилась. 

● Если в главном предложении глагол-сказуемое выражает 

субъективную оценку, например, после глаголов: trouver/croire bon, 
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utile, juste, normal и т.п., а также после безличных оборотов: il 

est/semble logique, étrange, étonnant; il vaut mieux, il est temps, il est 

important, il importe, il suffit и т.д. 

Je trouve important que tu viennes à temps. Я считаю необходимым, 

чтобы ты пришѐл вовремя. Il est étrange qu'il soit absent. Странно, что он 

отсутствует. 

Примечание: после espérer que употребляется изъявительное 

наклонение. 

J'espère qu'il ne pleuvra pas. – Надеюсь, дождя не будет. 

● Если в главном предложении глагол-сказуемое выражает чувство 

или эмоцию, например: être content, être heureux, être désolé, être triste,  

regretter, se fâcher, avoir peur, craindre и т.д. 

Je suis heureux que vous restiez avec nous. – Я рад, что вы 

остаѐтесь с нами. 

Il regrette que son frère l'ait fait. – Он сожалеет, что его брат это 

сделал. 

● Если глагол в главном предложении стоит в утвердительной 

форме, после глаголов craindre, avoir peur, prendre garde, redouter 

глагол в subjonctif употребляется с частицей ne (ne explétif). 

Сравните примеры: 

J'ai peur qu'il ne vienne. – Я боюсь, что он придет. 

J'ai peur qu'il ne vienne pas. – Я боюсь, что он не придѐт. 

Je n'ai pas peur qu'il vienne. – Я не боюсь, что он придѐт. 

Придаточные относительные 

Subjonctif употребляется в относительном придаточном 

предложении в следующих случаях: 

Если в главном предложении речь идѐт не о конкретном и реальном 

предмете, а о предмете возможном, предполагаемом или желаемом. Как 

правило, предмет в главном предложении выражен существительным с 

неопределѐнным артиклем или неопределѐнным местоимением 

(quelqu'un, quelque chose). 

Il cherche un spécialiste qui sache plusieurs langues. – Он ищет 

специалиста, который знал бы несколько языков. 
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Il me faut une voiture dans laquelle je puisse voyager confortablement. 

– Мне нужна машина, в которой я мог бы путешествовать с 

комфортом. 

Если в главном предложении речь идѐт о реальном предмете, в 

придаточном относительном предложении может употребляться indicatif 

или conditionnel. 
 

Subjonctif Indicatif Conditionnel 

Желаемый 

предмет 

Реальный предмет Реальный предмет с 

возможными 

характеристиками 

Je cherche un 

spécialiste qui 

puisse m'aider. 

Я ищу 

специалиста, 

который мог бы 

мне помочь. 

C'est le spécialiste 

qui peut vous aider. 

 

Это специалист, 

который может 

вам помочь. 

Voilà un spécialiste qui pourrait 

vous aider. 

 

Вот специалист, который мог 

бы вам помочь. 

 

● Если главное предложение содержит отрицание или вопрос, 

относящиеся к предмету, который описывается в придаточном 

предложении. Как правило, предмет в главном предложении выражен 

существительным с неопределѐнным артиклем или неопределѐнным 

местоимением (rien, personne, quelqu'un, quelque chose). 

Il n'a pas un ami à qui il puisse se confier. – У него нет друга, 

которому он мог бы довериться. 

Connaissez-vous quelqu'un qui puisse le faire? – Вы знаете кого-

нибудь, кто мог бы это сделать? 

● Если в главном предложении речь идѐт о предмете с уникальными 

характеристиками, оно может содержать прилагательное в превосходной 

степени или такие слова, как le seul, l'unique, le premier, le dernier. 
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C'est le plus grand artiste qui ait jamais existé. – Это самый великий 

художник, который когда-либо существовал. 

Il est le seul qui puisse nous aider. – Он единственный человек, 

который мог бы нам помочь. 

● Следует учесть, что когда речь идѐт о реальном уникальном факте, 

нужно употреблять indicatif. 

Il est le seul qui nous a apporté son aide (indicatif). – Он 

единственный человек, который нам оказал помощь. 

Gagarine est le premier homme qui a effectué un vol dans l'espace 

(indicatif). – Гагарин – первый человек, который совершил полѐт в 

космос. 
 

Придаточные обстоятельственные 

Subjonctif употребляется в обстоятельственном придаточном 

предложении в следующих случаях: 

Придаточные предложения цели 

Предложения вводятся союзами: 

pour que – для того чтобы 

afin que – для того чтобы 

de sorte que – для того чтобы 

de manière que – для того чтобы 

de façon que – для того чтобы 

de peur que (перед глаголом в Subjonctif ставится усилительная 

частица ne) – чтобы не 

de crainte que (перед глаголом в subjonctif ставится усилительная 

частица ne) – чтобы не 

Elle ferme la porte de peur que le bruit ne réveille son petit fils. – Она 

закрывает окно, чтобы шум не разбудил ее маленького сына. 

Il faut l'aider pour qu'il puisse finir le travail à temps. – Нужно ему 

помочь, чтобы он смог закончить работу вовремя. 
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Придаточные предложения времени 

Предложения вводятся союзами: 

avant que – прежде чем (после этого выражения может 

употребляться усилительная частица ne) 

jusqu’à ce que – до тех пор, пока 

en attendant que – в ожидании, пока 

sans attendre que – не дожидаясь, пока 

le temps que (разг.) – пока 
 

Elle répond avant qu’on ne lui pose une question. – Она отвечает 

прежде, чем ей задают вопрос. 

Reste ici le temps que j’aille le chercher. – Останься здесь, пока я буду 

его искать. 

Je resterai avec lui jusqu'à ce qu'il se rétablisse. – Я останусь с ним до 

тех пор, пока он не выздоровеет. 

Cache-toi avant qu'il ne te voie. – Спрячься, пока он тебя не увидел. 
 

Условные придаточные предложения 

Предложения вводятся союзами: 

à condition que – при условии, если 

pourvu que – лишь бы, только бы 

pour peu que – стоит только; если хоть чуть-чуть 

à supposer que – если предположить, что 

en supposant que – если предположить, что 

en admettant que – если допустить, что 

à moins que (ne) – если (не); если только (не) 

à moins que (ne) – если (не); если только (не) 

On se verra à 7 heures à moins que je ne sois retenu au bureau. – 

Встретимся в 7 часов, если только меня не задержат в конторе. 

Faites venir le médecin à condition qu'elle se sente plus mal. – Позовите 

доктора, если она почувствует себя хуже. 

После союза à moins que глагол в subjonctif употребляется с 

частицей ne (ne explétif). 

Il viendra à moins qu'il ne soit occupé. – Он придѐт, если только не 

будет занят. 

http://irgol.ru/?page_id=4772
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Уступительные придаточные предложения 

Предложения вводятся союзами: 

bien que – хотя; несмотря на то что 

quoique – хотя; несмотря на то что 

si … que – как бы ни; каким бы ни 

quelque … que – как бы ни; каким бы ни 

quel (~le); quel (quelles) que – какой (какая), какие бы ни был (-а; -и) 

quelque(s) … que – какой (-ая, -ие) бы … ни 

qui … que – кто бы ни 

quoi … que – что бы ни 

où … que – где бы ни 
 

Si tôt que ce soit, rappelle-moi. – Как бы ни было рано, позвони мне. 

Quoique je sois pressé, je dois aller le voir. – Хоть я и занят, я должен 

его навестить. 
 

Придаточные предложения причины 

Предложения вводятся союзами: 

ce n’est pas que – не потому что; не то чтобы 

non que – не потому что; не то чтобы 

non pas que – не потому что; не то чтобы 

soit que … soit que – то ли потому что, то ли потому что 

soit que … ou que – то ли потому что, то ли потому что 

Il est parti, non qu’il n’ait pas été intéressé, mais parce qu’il est trop 

fatigué. – Он ушел не потому, что ему было не интересно, а потому что он 

слишком устал. 

Придаточные предложения следствия 

Предложения вводятся союзами: 

trop … pour que – слишком … чтобы 

assez … pour que – достаточно … чтобы 

trop de … pour que – слишком много (чего-то) … чтобы 

assez de … pour que – достаточно (чего-то) … чтобы 

si … que (в отрицательном или вопросительном предложении) – так 

(настолько) … что 
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tellement … que (в отрицательном или вопросительном 

предложении) – так (настолько) … что 
 

Il a assez dit pour qu’on lui comprenne. – Он сказал достаточно, 

чтобы его поняли. 

Il a assez d’argent pour qu’on puisse acheter cette voiture. – У него 

достаточно денег, чтобы купить эту машину. 

Придаточные предложения образа действия 

Предложения вводятся союзом: 

sans que – так что; без того, чтобы 

Il est entré sans que je l’aie vu. – Он вошел так, что я его не увидел. 

 

Упражнение 1. Раскройте скобки, употребив глагол в настоящем времени 

сослагательного наклонения или в прошедшем времени сослагательного 

наклонения. 

Образец: Je suis étonné que hier vous (venir) plus tard que d’habitude. 

Je suis étonné que hier vous soyez venu plus tard que d’habitude. 

1. Nous voulons que vous nous (expliquer) la situation. 

_____________________________________________________ 

2. Vous êtes surpris que je vous (ne pas téléphoner) la semaine 

dernière. 

_____________________________________________________ 

3. Il faut que je (terminer) vite ce travail. 

_____________________________________________________ 

4. Je regrette que vous (ne pas terminer) ce travail à temps. 

_____________________________________________________ 

5. Les parents défendent que Gisèle (rentrer) tard le soir. 

_____________________________________________________ 

6. Les parents sont étonnés que Gisèle (se coucher) tard hier soir.  

_____________________________________________________ 
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7. Le professeur dit que les élèves (écrire) une rédaction. 

_____________________________________________________ 

8. Le professeur demande que Paul (lire) sa rédaction en classe. 

_____________________________________________________ 

Упражнение 2. Выразите мысль иначе, используя оборот il faut или il ne 

faut pas. 

Образец: Vous devez être attentif. – Il faut que vous soyez attentif. 

1. Le père dit à Gisèle : «Tu dois trouver le début de la rédaction.» 

_____________________________________________________ 

2. Vous devez expliquez le titre de l’article. 

_____________________________________________________ 

3. Michel ne doit pas être en retard. 

_____________________________________________________ 

4. Ils doivent rentrer plus tôt que d’habitude. 

_____________________________________________________ 

5. Nous devons faire ce travail ensemble. 

_____________________________________________________ 

6. Gisèle doit avoir beaucoup de bons exemples. 

_____________________________________________________ 

 

Упражнение 3. Поставьте глагол в правильную форму. 

1. Мы очень хотим, чтоб вы пришли сегодня к нам домой. – Nous 

voulons beaucoup que vous ___________ chez nous aujourd'hui. (chez 

nous – к нам домой) 

2. Я все сделаю при условии, что вы мне поможете. – Je ferai tout à 

condition que vous ___________. (à condition que – при условии) 

3. Прежде чем вы что-то скажете, я хочу признать мою ошибку. – 

Avant que vous ___________ quelque chose, je veux avouer ma 

faute. (avant que – прежде чем, la faute – ошибка) 
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4. Они сомневаются в том, что ты способен выполнить эту 

работу. – Ils doutent que tu ___________ capable de faire ce 

travail. (capable – способный) 

5. Я не уверена, что он мне позвонит. – Je ne suis pas sûre qu'il 

me ___________.(être sûre – быть уверенной) 

6. Возможно, что они не выиграют этот конкурс. – Il est possible 

qu'ils ___________ce concours. (il est possible que – возможно, le 

concours – конкурс) 

7. Мы не думаем, что ты должен смотреть этот фильм. – On ne 

pense pas que tu ___________ regarder ce film. (le film – фильм) 

8. Я рад тому, что ты мне пишешь. – Je suis content que tu 

m'______________________. (être content – быть довольным, 

радостным) 

9. Я хочу тебя видеть, хотя ты меня и обиделa. – Je veux te voir bien 

que tu m'___________. (bien que – хотя) 

10. Вы сожалеете, что он не может встретиться с вами? – Vous 

regrettez qu'il ___________ se voir avec vous. (se voir – встретиться, 

увидеться) 

11. Они не уверены в том, что их возьмут для этого исследования. – 

Ils ne sont pas sûrs qu'ils ___________ pris pour ces recherches (les 

recherches – исследования) 

12. Я не думаю, что все хорошо получится. – Je ne pense pas que 

tout ___________bien. (tout – все, bien – хорошо) 

13. Возможно, ты прав, и я не должен повторять твоих ошибок. – Il 

est possible que tu ___________ raison et moi, je ne dois pas répéter tes 

fautes. (les fautes – ошибки) 

14. Я остаюсь с тобой для того, чтобы ты чувствовал себя более 

комфортно. – Je reste avec toi pour que tu ___________ plus 

confortablement. (confortablement – комфортно) 

15. Возможно, Паскаль устал и поэтому не хочет, чтоб мы слушали 

музыку. – Il est possible que Pascal ___________ fatigué et c'est pourquoi 

il ne veut pas que nous ___________ de la musique. (c'est pourquoi – 

поэтому, la musique. – музыка) 
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16. Нужно, чтобы я приготовил свой чемодан. – Il faut que 

je ___________ ma valise.(la valise – чемодан, il faut que – нужно 

чтобы) 

17. Маловероятно, что они еще не спят. – Il est peu probable 

qu'ils ___________encore. (il est peu probable – маловероятно) 

18. Я с тобой не разговариваю до тех пор, пока ты не поймешь свою 

ошибку. – Je ne parle pas avec toi jusqu'à ce que tu ___________ ta 

faute. (jusqu'à ce que – до тех пор) 

19. Важно, чтобы вы умели плавать. – Il est important que 

vous ___________ nager.(il est important – важно) 

20. Прежде чем мы переедем, мы должны закончить все здесь. – 

Avant qu'on ___________ on doit tout finir ici. (finir – закончить) 

21. Возможно, он болен. Поэтому его сегодня нет. – Il est possible 

qu'il ___________malade, c'est pourquoi il est absent aujourd'hui. (être 

absent – отсутствовать, malade – больной) 

22. Хотя этим вечером я иду на спектакль, я напишу тебе письмо. – 

Bien que j' ___________ au spectacle ce soir, je t'écrirai une lettre. (au 

spectacle – на спектакль, une lettre – письмо) 

23. Мы не собираемся на вас злиться при условии, что вы все 

исправите. – On ne va pas se fâcher contre vous à condition que 

vous ___________ tout. (se fâcher contre – злиться) 

24. Родители работают, чтобы дети имели хорошую жизнь. – Les 

parents travaillent pour que les enfants ___________ une bonne vie. (une 

bonne vie – хорошая жизнь) 

25. Надо, чтобы вы ладили друг с другом, чтобы ситуация не была 

такой напряженной. – Il faut que vous ___________ bien, pour que la 

situation ___________ si tendue. (tendue – напряженная) 

26. Возможно, ты не понимаешь, что это очень важно. – Il est possible 

que tu ___________ que c'est très important. (important – важно) 

27. Я так счастлив, что ты вернулась! – Je suis si heureux que 

tu ___________revenue! (heureux – счастлив) 

28. Он требует, чтобы все занимались спортом. – Il exige que tout le 

monde ___________ du sport. (tout le monde – все, le sport – спорт) 
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29. Прежде чем ты обидишься, попробуй понять мое отношение. – 

Avant que tu ___________ essaye de comprendre mon opinion. (l'opinion 

– мнение) 

30. Возможно, они не хотят ехать туда с нами. – Il est possible 

qu'ils ___________ y aller avec nous. (y – туда, avec nous – с нами) 

Infinitif 

Инфинитив – это безличное (он не имеет личных местоимений) и 

безвременное глагольное наклонение (он не спрягается в известных 

временах). 

Существует две формы наклонения – infinitif présent и infinitif 

passé. 

Infinitif présent употребляется для обозначения действия, 

совершающегося одновременно с другим действием. 

Infinitif passé употребляется для выражения действия, 

совершившегося ранее, выраженного другим глаголом, и употребляется 

с предлогами avant de, après, sans: 

Je suis sorti après avoir travaillé. – Поработав, я пошел погулять. 

Образование: 

инфинитив глагола avoir или être + participe passé 

infinitif présent     infinitif passé 

travailler      avoir travaillé 

descendre      être descendu 

Употребление infinitif 

В простых предложениях: 

Декларативных  - À toi de terminer ce travail. 

Вопросительных  - Pourquoi terminer ce travail? 

Восклицательных 
 - Terminer ce travail et partir 

loin! 

Заменяет impératif для выражения 

приказа, совета, и т.д. 
 - Entrer sans frapper. 
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В придаточных предложениях 

В придаточных инфинитивных, в основном 

имеющих глагол восприятия 

-J'entends papa crier. 

-Je vois les oiseaux voler. 

Ici, le verbe à l'infinitif peut changer de place  

dans la phrase sans en changer le sens. 

-J'entends crier papa. 

   -Je vois voler les oiseaux. 

В косвенных вопросительных предложениях 
-Je ne sais plus quoi faire 

pour qu'il travaille. 

В придаточных относительных 
-Je cherche où le rencontrer 

discrètement. 

Функции infinitif 

Infinitif может выполнять все функции номинальной группы: 

Подлежащее     -Manger est une nécessité. 

Определение подлежащего     -Ceci n'est pas travailler ! 

Определение дополнения     -J'appelle cela se moquer du monde ! 

Приложение     -Elle n'espère qu'une chose, partir. 

 
   

Дополнение 

существительного  
   -Le temps de vivre. 

Дополнение местоимения  
   -De tous mes espoirs, celui de guérir est le 

plus grand. 

Дополнение 

прилагательного  
   -Elle est belle à regarder. 

Прямое дополнение     -Elle pense réussir mieux que moi. 

Косвенное дополнение  
   -Elle pense à quitter la région. 

   -Elle incite ses élèves à travailler. 

Обстоятельство 

Цели 

Времени 

Причины 

и т.д.  

- Il faut travailler pour réussir. 

- Avant de répondre tu apprendras la leçon. 

-  Il a été renvoyé pour avoir triché. 
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Управление глаголов с инфинитивом 

● без предлога: 

désirer  espérer   vouloir 

préférer  pouvoir  savoir 

devoir  croire   aimer 

Ex.: J'aime faire la grasse matinée. 

● с предлогом à: 

Apprendre  commencer  se mettre 

se préparer  se décider  renoncer 

s'amuser  s'habituer  réussir 

obliger  aimer   aider 

Ex.: L'enfant s'amuse à regarder voler les mouches. 

● с предлогом de: 

prier   cesser  finir 

défendre  accepter  essayer 

permettre  promettre  empêcher 

refuser  oublier  tâcher 

Ex.: N'oubliez pas d'éteindre la lampe. 

Стоящий после других глаголов, инфинитив может употребляться 

с предлогами: pour для того чтобы; из-за того что; avant de перед тем 

как; sans (инфинитив, переводится деепричастием в отрицательной 

форме); après после того как. 

Ex.: Il se lève pour parler. ===== Il se lève sans parler. 

Есть глаголы, после которых перед инфинитивом могут стоять 

разные предлоги, или предлог может отсутствовать, при этом смысл не 

меняется: 

J'aime (à) écouter le chant des oiseaux. J'aime (à) faire du canotage.  

Но это не относится к глаголу finir, сопровождаемому предлогом 

de или par: 

Il finit par disparaître. – В конце концов он исчез. 

Ils ont fini de parler. – Они закончили разговаривать. 

Запомните несколько устойчивых сочетаний, которые образуются 

с инфинитивом: 
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avoir beau + инфинитив – напрасно делать что-л. 

Ex.: Il avait beau crier, personne ne l'entendait. – Напрасно он кричал 

– его никто не слышал. 

être en train de faire qch – делать что-л. как раз в данный 

момент. 

Ex.: Il était en train de lire, quand son père l’а appelé. – Он как раз 

читал, когда его отец ему позвонил. 

Конструкции faire + infinitif и laisser + infinitif 

faire + infinitif – заставлять сделать что-л. 

Ex.: On les faisait travailler au moins 6 heures par jour. – Их 

заставляли работать не менее 6 часов в день. 

Ряд инфинитивов в сочетании с глаголом faire переводится одним 

словом: 

faire voir – показать; 

faire boire – напоить; 

faire manger – накормить; 

faire entrer – ввести; 

faire comprendre – разъяснить; 

faire ressortir – подчеркнуть; 

faire échouer – провалить; 

faire sauter – взорвать; 

faire observer, remarquer – заметить и т.д. 

Конструкция se faire + infinitif употребляется в том случае, когда 

подлежащее глагола faire и дополнение к инфинитиву (прямое или 

косвенное) являются одним лицом: 

Il sait se faire obéir. – Он умеет делать так, что его слушаются. 

J'espère que je me suis fait comprendre. – Я надеюсь, что меня 

поняли. 

laisser + infinitif – позволить сделать что-либо. 

Ex.: Laissez-les faire ce qu'ils veulent. Позвольте им делать то, что 

они хотят. 

Иногда глагол laisser в сочетании с инфинитивом переводится 

одним словом: laisser entendre – дать понять; laisser partir – отпустить; 

laisser tomber – уронить; laisser sortir – выпустить и т.д. 
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Конструкция se laisser + infinitif имеет возвратное значение: 

Il se laissa entraîner dans une histoire. – Он дал себя втянуть в 

историю. 

Proposition infinitive (инфинитивный оборот) 

Инфинитивный оборот состоит из инфинитива, относящегося к 

прямому дополнению; употребляется после глаголов восприятия (voir, 

entendre, sentir etc); переводится придаточным предложением, вводимым 

союзами как или что, или причастием: 

Il sentit son cœur se battre. – Он почувствовал, как билось его 

сердце. 

Nous les avons vus sortir de l'école. – Мы увидели, как они выходят 

из школы. 

Je ne l'ai pas vu sortir de sa chambre. – Я не видел его выходящим из 

своей комнаты. 
 

Упражнение 1. Напишите инфинитив подчеркнутых глаголов. 

1. Marvin cuit le poulet pour la famille. ________________ 

2. Je veux dix mille euros pour demain. ________________ 

3. Julie peut jouer avec moi pendant deux heures? ________________ 

4. Je mange une pomme et je travaille en même temps. 

________________ 

5. Tommy mange avec ses amis et son frère. ________________ 

6. Tu viens pour notre rendez-vous ou pour discuter? 

________________ 

7. Mes parents vont en vacances en Espagne pendant trois jours. 

________________ 

8. Marie prend juste son téléphone pour partir. ________________ 

9. J'ai trois chats et deux chiens chez moi. ________________ 

10. Nous savions que tu allais faire ce coup-là. ________________ 

 



 49 

Упражнение 2. Замените словосочетания, данные в скобках, 

инфинитивом. 

1. (Les voyages) ________________ coûte moins cher qu'autrefois. 

2. (La restauration d'un) ________________ tableau ancien, c'est un 

travail délicat. 

3. En hiver à la montagne, j'adore (la lecture) ____________ au coin du 

feu. 

4. (La traduction d'un) ________________ roman prend beaucoup de 

temps.  

5. Pour (la culture des) ________________ oliviers, il faut un climat 

sec et chaud.  

6. L'envoi de la sonde «Voyager II» a permis (l'observation de) 

________________ la planète Uranus.  

7. Coudre et (le tricot) ________________, tu aimes ça ? 

8. Mon mari et moi, nous avons l'habitude de (la marche) 

________________ en montagne. 

9. Avant (votre départ) ________________n'oubliez pas de débrancher 

le réfrigérateur! 

10. Le bébé a supporté le vaccin sans (un cri) ________________. 

11. Le maire de la ville a ordonné (la fermeture de) 

________________cette boîte de nuit pour trafic de drogue. 

12. Les enfants aiment (les jeux) ________________ en plein air. 
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Приложения 

Приложение 1. Глаголы и выражения, после которых 

употребляется Subjonctif 

Глаголы, обозначающие желание: 

 désirer (желать) 

 vouloir (хотеть) 

 souhaiter (желать) 

 aimer (хотеть, любить, нравиться) 

 préférer (предпочитать) … 

Если глаголы dire (сказать), écrire (писать), crier (кричать), prévenir 

(предупредить), avertir (предупредить, уведомлять), faire savoir 

(сообщить), выражают волю, пожелание, то после них в придаточном 

предложении глагол употребляется в Subjonctif (в этом случае в русском 

языке употребляется союз чтобы): 

Dis-lui qu’il lise bien. – Скажи ему, чтобы хорошо читал. 

Сравните: Dis-lui qu’il lit bien. – Скажи ему, что он хорошо читает. 

Для констатации факта употребляется изъявительное наклонение (в 

данном случае – présent). 
 

Глаголы, обозначающие просьбу, разрешение: 

 prier (просить) 

 supplier (просить, умолять) 

 demander (просить) 

 permettre (позволять) 

 accepter (разрешать) … 
 

Глаголы, обозначающие приказ, запрещение: 

 exiger (требовать) 

 ordonner (приказывать) 

 défendre (запрещать) 

 interdire (запрещать) … 

http://irgol.ru/?page_id=353
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Глаголы и выражения, обозначающие необходимость, ожидание: 

 il faut (надо) 

 il est nécessaire (необходимо) 

 attendre (ждать) 

 s’attendre (ожидать, рассчитывать) … 

Глаголы, обозначающие вмешательство, предостережение: 

 empêcher (мешать) 

 éviter (предотвратить) 

 prendre garde (остерегаться) 

 faire attention (обратить внимание) … 

Глаголы и выражения, обозначающие сомнение, неуверенность 

 douter (сомневаться) 

 nier (отрицать) 

 contester (оспаривать) 

 supposer (предполагать) 

 admettre (допустить) 

 il est possible (возможно) 

 il est douteux (сомнительно) 

 il est incertain (неточно) 

 il se peut (может быть) … 

Глаголы penser (думать), croire (думать, верить, полагать), trouver 

(находить) и выражения il est certain (точно), il est vrai (правда), il est sûr 

(точно), il est évident (очевидно) и т.п., стоящие в отрицательной или 

вопросительной форме, также выражают неуверенность, поэтому после 

них употребляется Subjonctif: 

Je ne pense pas qu’il vienne. – Я не думаю, что он придет. 

Penses-tu qu’il vienne? – Ты думаешь, он придет? 

НО: Je pense qu’il viendra. – Я думаю, что он придет. 

В этом предложении глагол стоит в утвердительной форме, поэтому 

в придаточном предложении употребляется изъявительное наклонение (в 

данном случае futur simple). 

http://irgol.ru/?page_id=374
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Глаголы и выражения, обозначающие субъективную оценку: 

 croire / trouver ~ (полагать, считать / находить что-л. ~) 

 ~bon (~хорошим) 

 ~utile (~полезным) 

 ~juste (~правильным) 

 ~important (~важным) 

 ~naturel (~естественным) 

 ~normal (нормальным) … 

 il est / semble ~ (это (есть) / кажется ~ 

 ~logique (~логичным) 

 ~étrange (~странным) 

 ~étonnant (~удивительным) 

 il est temps (пора) 

 il importe (важно) 

 il est dommage (жаль) 

 il vaut mieux (надо лучше) 

 il suffit (достаточно) 

 c’est assez (уже достаточно) 

 il s’en faut de beaucoup (еще далеко до того) 

 c’est beaucoup (уже много и того) 

 il s’en faut de peu (не хватает пустяка) … 

Глаголы и выражения, обозначающие чувства: 

 avoir peur (бояться) 

 craindre (бояться) 

 regretter (сожалеть) 

 s’étonner (удивляться) 

 se fâcher (сердиться) 

 être ~(быть ~ 

~désolé (~огорченным) 

~chagriné (~печальным) 

~content (~довольным) 

~heureux (~счастливым) 

~ravi (~радостным) … 
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Если главное предложение стоит в утвердительной форме, то после 

глаголов appréhender(бояться), avoir peur (бояться), craindre (бояться), 

redouter (бояться, опасаться), trembler (бояться) перед глаголом 

придаточного предложения, стоящим в Subjonctif, ставится ne (в русском 

предложении будет употребляться союз как бы), pas не употребляется: 

J’ai peur qu’il ne vienne. – Боюсь, как бы он не пришел = Боюсь, что 

он придет. 

Сравните: J’ai peur qu’il ne vienne pas. – Боюсь, что он не придет. 

Глаголы и выражения, сообщающие о том, что что-то случилось: 

● il arrive (souvent) que – (часто) случается, что … 

● il est rare que – редко случается, что … 

● Comment se fait-il que – как случилось; как могло случиться, что  

 

Приложение 2. Управление глаголов, сопровождаемых 

инфинитивом 

Глагол Предлог Перевод 

achever de кончать 

aider à  помогать 

aller ─ идти 

appeler à призывать 

(s’) appliquer à стараться 

apprendre à учиться,  учить 

avoir à иметь 

avoir honte de чувствовать стыд 

avoir peur de чувствовать страх 

cesser de переставать, прекращать 

chercher à стараться, пытаться 

commencer à, de начинать 

compter ─ рассчитывать 

http://irgol.ru/?page_id=4772
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conseiller de советовать 

consentir à согласиться 

continuer à, de продолжить 

croire ─ думать, рассчитывать 

décider de решить 

défendre de запретить 

demander de попросить, требовать 

(se) dépêcher de торопиться 

désirer ─ желать 

devoir ─ быть вынужденным 

(s’) efforcer de стараться 

empêcher de мешать 

enseigner à учить 

espérer ─ надеяться 

essayer de пытаться 

éviter de избегать 

Faillir (il faillit tomber) ─ чуть не (едва не) (он чуть было не упал) 

finir de кончать 

(s’) habituer à привыкать 

(se) hâter de торопиться 

hésiter à колебаться 

inviter à приглашать 

menacer de угрожать 

être obligé de быть вынужденным 

ordonner de приказывать 

oser ─ осмеливаться 

oublier de забывать 

penser ─ думать, рассчитывать 
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permettre de разрешить 

(se) préparer à готовиться 

prier de попросить 

promettre de обещать 

proposer de предлагать 

refuser de отказываться 

réussir à удаваться 

savoir ─ уметь 

tâcher de стараться 

vouloir ─ хотеть 
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